Liturgy on Saturday, January 6

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

Mnvaiov - TH ' IANOYAPIOY
Ta Ayl Beopavelx 100 Kupiov kai @god kal
Yotipog uadv Incod Xpiotod.

AEITOYPI'TA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZXZ
EvAGynoov, Aéomota.

IEPEYX
EvAoynpevn 1| BaotAeia tod [Matpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.
(Apnyv. )
TA EIPHNIKA f§ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig dvwBev eiprivng kai g
owNPiag TV Puxdv fuav, 10d Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g eiprjvng To0 COPMAVTOG KOGV,

evotabeiag 1@V aylwv 100 Bcod ExkAnoidyv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®S, ToD Kupiov
denBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od aylov oikov tovTov, Kal TRV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kal eOov Beod
elo10vVIwv &v autd, tod Kupiov denbdpev.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - January 6
The Holy Epiphany of our Lord God and Savior
Jesus Christ.

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod, 100 Kupilov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiog 100 Xp1otod Meydng
"ExkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIC,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, T0D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KApPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH IMTPQTOY ANTI®QNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) 86Ea AKaTdANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N erAavBporia Geatog: adTog, AéoTIOT, KATK TNV
evomAayyviav oov, émiAeyov €@’ T)pag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0Tov, Kai Toincov ped’ APGY Kai TGV GLUVELXOHEVGV
MUV mMAoDowX TG €AEN T0VL Kai TOVG OiKTIPHOVG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 113.

Ytiy. a'. Ev é£66w TapanA €€ Aiyomrov,
oikov Takwp.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OOoV THAG.

Ztiy. B°. EyeviOn Tovdaia ayiaoua adto0.

Taig npeofeiong tfig OeotoKoL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalm 113.
Verse 1: In the exodus of Israel from
Egypt, the house of Jacob. isassi
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Judah became His sanctuary.

[SAAS]

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Yriy. y'. ‘H 0dAaooa elde kai Epuyev: O
‘Topdavng Eotpden €ig T OMiow.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Ytiy. 8. Ti ool éomi, ddaaoa, o1t €puyeg,

Kai a0, Topdavn, 611 E0Tpapng €i¢ T Omiow;

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&or Kai vOv.

Taig mpeofeiong thig BeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, TR of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov Tov Aadv 6oL Kal
€OAOYN OOV TNV KANpOvOopiay 0ov- TO TIAPOUX TR
"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov Toug ayan@dvtag Ty
eVMpENELRV ToD 0fKOL 0oL OV AVTOVG &vTIdOEaaTov Tf Beikiy
00V SUVApEL Kal Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
O¢.

Verse 3: The sea saw them and fled, the

Jordan turned back. isaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: What is it to you, O Sea, that

you fled, and to you, O Jordan, that you turned
back? sans)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYZ
‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours

Baoeia kai 1} Suvapig kai 1 60&a, tod IMatpog is the kingdom and the power and the glory,

kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv. )
XO0POX

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Paipog 114.

Ytiy. a'. 'Hydmmoa, 8t eiocakovoetal
Kp10og 11i¢ pwVi¢ ¢ SENTEWG ov.

Ldoov npag Yie Oeod, 0 év Topdavn
Lo Twavvou Bantiobeig, YaAAoviag oot,
AANnAovia.

Yriy. B’. ‘On &khive 10 00¢ avToD €uol, Kal
EV Tai¢ NUEPUIG IOV ETMKAAETOLAL.

Ldoov nuag Yie Oeod, o év Topdavn
Lo Twavvou Bantiobeig, YaAAoviag oot,
AAAnAoLIa.

Yriy. y'. Ilepiéoyov pe wdiveg Bavdrov,
kivéuvort gdouv edpoaav .

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 év Topdavn
Lo Twavvou Bantiobeig, YaAroviag oot,
AAnAovia.

Ytiy. 8. EAenjuwv o Kopilog kai dikaiog,
Kal 0 Oe0g NUAV EAEEL.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év Topdavn
0o Twavvou Bantiobeic, YaAAoviag oot,
AAAnAovTa.

of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 114.
Verse 1: I have loved, because the Lord

shall hear the voice of my supplication. sassi

Save us, O Son of God, who were baptized
in the Jordan by John. We sing to You,
Alleluia. tcoa

Verse 2: For He inclined His ear to me,

and in my days I shall call upon Him. isassi

Save us, O Son of God, who were baptized
in the Jordan by John. We sing to You,
Alleluia. tcoa

Verse 3: The pains of death surrounded

me; the dangers of Hades found me. rsass)

Save us, O Son of God, who were baptized
in the Jordan by John. We sing to You,
Alleluia. tcon

Verse 4: The Lord is merciful and

righteous, and our God has mercy. rsaas)

Save us, O Son of God, who were baptized
in the Jordan by John. We sing to You,
Alleluia. coal
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOKHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Mt TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXELY EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGOV S0VA®V GOV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TapOVTL ai®dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g

aAnBeioag kal év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. 1cox

Now and forever and to the ages of ages.

Amen. icoa

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Motpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpat, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv. )

XOPOX
Avtigwvov I'". "Hyog a’. Paipog 117.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw, 611
ayafdg, ét gig Tov aidva 10 EAeog adToD.

riy. B’. Eindrw &1 oikog TopanA, 8t
ayafdg, ét gig Tov aidva 10 EAeog adToD.

Yriy. y'. Eindtw &1 olkog Aapayv, 611
ayafdg, ét gig Tov aidva 10 EAeog adToD.

Ytiy. 8. Eindtwoav 61 navieg oi
@oPovpevor tov Kipiov, 61t dyabdg, 61t €ig Tov
ai@dva 10 €Aeo¢ avToD.

AnoAvtikiov tiG ‘Eoptiic. "Hyog a’.

'Ev Topdavn Bamtilopévou cov Kopieg, 1
¢ Tpradog épavepmbn mpookLVNo1G: TOD
yap I"'evvntopog 1] pwvr| TpocepapTLPEL 0OL,
ayarmntov o€ Yiov ovopalovoa: Kai 10 ITvedpa
év €ide1 meprotepag, éfefaiov Tod Adyou 10
dopaAéc. ‘O émoaveig Xplote 6 Oedg, Kal TOV

KooV pwTtioag 66&a oot.

MIKPA EIX0AOX

YaAropévou 8¢ 100 I'” Avripdvou (HETA TRV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npoakvvodat 1pig. ‘O Tepevg elta 10 iepov Edayyéhiov Siswot
0 Alakove, 60Ti¢ ntapalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéwg Kal, POTOPEVOUEVOL AQUTAGOVY0L Kal
e&anteplywv, mepiépyetal KOkAw mv aylav Tpanelav,
Emopévou 100 Iepéwg kai motodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpav). Mn) vmapyovtog ¢ Aiakovou Aapfavet 1o iepov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoowmov adtod. Ataayioavteg

O€ 10 Opelov KAITOG KAl TO KEVIPLIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Third Antiphon. Mode 1. Psalm 117.
Verse 1: Give thanks to the Lord, for He

is good; for His mercy endures forever. isassi

Verse 2: Let the house of Israel say that

He is good, for His mercy endures forever. isassi

Verse 3: Let the house of Aaron say that

He is good, for His mercy endures forever. isassi

Verse 4: Let all who fear the Lord say
that He is good, for His mercy endures forever.
[SAAS]

Apolytikion of the Feast. Mode 1.

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore
witness to You, naming You the Beloved Son;
and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to
You. ol

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
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100 vaol Kai atafévteg KAIVOLOl TAG KEPAAKS, TOD AlakOVou

elmovrog:
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NnG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
ATAKONOX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "Hyog B’.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopartt
Kupiov. ®edg Koplog kai Emépavev npiv.
Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év Topdavn OMO
Todvvou BantioBeig,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0OPOX
AToAVTIKIOV.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.
'Ev Topdavn Bamtiopévou oov Kopie, 1
MG Tpradog épavepwOn mpookbvNolg: Tod
yap T'evvntopog 1] @wvr| TpocepapTLpEL 0OL,

ayarnTtov o Yiov ovopalovoa- Kai o ITvedpa

they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Blessed is he who comes in the name of
the Lord. God is the Lord, and He revealed
Himself to us. Save us, O Son of God, who

were baptized in the Jordan by John. o

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR
Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore

witness to You, naming You the Beloved Son;
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év €ide1 meprotepag, éfefaiov Tod Adyou TO
dopaAec. ‘O émoaveig Xplote 0 Oedg, Kal TOV

KOopOoV pwTionag 66&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kovtakuov.
"Hyog 8'. Altépedov.

"Eme@avng onpepov Tf] oikoupévn, Kal
10 &G oov Kuplie, éonpeiwdn €¢’ Nuag, év
gmyvooel VPVoDVTag oe. "HABeg €p&vng TO

D@ 10 drpdatToy.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 0 Gylog, 0 év aylolg AvVamaLOHEVOG, O TPLOAYIL®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVHEVOG Kal UTTO TV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog kai HIO TdoTG Eémovpaviou
SUVAHE®G TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) VTOG €i¢ TO
VO TIPAYOy®V T GOPTAVTA: O KTioog TOV &vBpwmov
Kot elkOvVa oV Kod Opoimoty kKai mavti gov xapiopatt
KOTOKOOHNOOG: 6 615006 aitobvit cogiav Kai obveoty Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG €Ml owTnpid
HETAVOLOV: O KATRELOTAG A TOVG TATELVOLG Kal avaiovg
S600A0VG 00OV Kal €V T APy ToTI OTHVOL KATEVATIOV THG
868&n¢ tod ayiov couv Buoiaotnpiov Kal TV 6QEIAOpHEVV GOL
TPOOKLVNOLWY Kai §oEohoyiav poadyey: A0tdg, Aéomoty,
npOadedan Kai €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kol €miokeon THAG v Th) XpnoToTnTi
00UL. Xuyxopnoov Ml mdv mMANPEEATHA €KOVO10V T Kal
AKOVO10V* Aylaoov TIHAV TOG PuXAG Kol T& copata: Ko §0¢
MUV &V 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TAG T|HEPAG TG TG
Nuev- npeofeiong g yiag OeoTOKOL Kai MAVIRV TGOV Ayiwv

TOV & AldVOG GO EDAPECTNOAVIMV.

and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to

You. so)
From Menaion - - -
Kontakion.
Mode 4. Automelon.
"ETe@avng onpepov.

You appeared today to us * on earth,
O Master, * and Your light was signed on
us * who cry aloud to You and say * with
understanding, O Christ our God: You came

and shone forth, O Light unapproachable. o)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayie [Tvedpoaty, vOv Kai ael. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

ANTI TOY TPIZATTIOY
"Hyog a’.

‘Ocot €ig Xprotov €éPantiodnte, Xplotov

évedbvoaoBe. AAANnoLia. (¢k y")

Ao&a Tatpi kal Yie ki Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

Xpilotov évedvoaoBe. AAANoLIa.

ATAKONOX
Avvape.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Kélevoov, déomora.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épxopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

EvAOyNnoov, 6éomota, TNV &ve KaBESpav.

IEPEYX
EdAoynuévog i, 6 mi Bpovov §6&ng tfig Bactieiog cov,
0 kaBnpevog éni todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG ALBOVOG TAOV KiDOVEOV. ApnV.
XOPOX
Avvapng.
‘Ocot €ig Xprotov €Pantiodnte, Xplotov
évebvoaoBe. AAANoLIa.
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PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
INSTEAD OF HOLY GOD
Mode 1.
As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3) ®sv

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. rsv
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Ta Avayvoopato
‘O AmootoAog
Ti¢ Eopriic.
ATAKONOZX
[Tpooywpey.
ANAT'NQEXTHX
TTpokeipevov. "Hyog 8". Pahpog 117.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopartt
Kupiov.

Ztiy. 'EéopoAoyeiabe 1@ Kupiw, Ot
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAeog adToD.
ATAKONOZX

Zooia.

ANATNQXITHZ

[Tpog Titov 'EmotoAfig [TavAou 1o

Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.

ANATNQXITHZ
Tt 2:11-14; 3:4-7

Téxvov Tite, éneavn 1 x&pig 10d Oeod
1] OWTNPL0G ALY GvBpwmolg, madevovoa
NHGG tva dpvnoapevol v &oefelav Kai Tog
KOOHIKOG EmBLHING 00@POVKOS KAl SIKaimG
Kal eD0EPDG (NOWEV €V TG VOV aidVL,
TIPOCOEXOHEVOL TNV Hakapilav EATida Kal
gmeavelav g 66§ Tod peydlov Oeod Kal
owTHpog MUV 'Inood Xp1otod, 6G édwkev
€auTOV LTEP TIHGV, Tva AvTpwonTal IHEG GO
naong dvopiog kal kaBapion Eavt®d Aaov
TePLOVOI0V, (NADTNV KaAGV Epynv. ‘Ote 8¢
1 XpNoTtoTG Kai 1] prAavBpamia éne@dvn o0
Y Thpog NUAOV B0, 00K €& EpywV TAV €V
SIKAooLVI Gt EMOUOAHEV TIHETG GAAX KOTO

10 a0TOD €Ae0g Edwaev UGG 6100 AovTpod

The Readings
The Epistle

For the Feast.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 117.

Blessed is he who comes in the name of
the Lord. sassi

Verse: Give thanks to the Lord, for He is
good; for His mercy endures forever. isaasi
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul's Letter to Titus.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Tit. 2:11-14; 3:4-7

Titus, my son, the grace of God has
appeared for the salvation of all men, training
us to renounce irreligion and worldly passions,
and to live sober, upright, and godly lives in
this world, awaiting our blessed hope, the
appearing of the glory of the great God and
Savior Jesus Christ, who gave himself for us
to redeem us from all iniquity and to purify for
himself a people of his own who are zealous
for good deeds. But when the goodness and
loving kindness of God our Savior appeared,
he saved us, not because of deeds done by
us in righteousness, but in virtue of his own
mercy, by the washing of regeneration and

renewal in the Holy Spirit, which he poured
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TIAALYYEVEDTOG KOl AVAKXIVOOENDG TIVEDHATOG
d&ylov, 00 &&éyeev £’ Mg mAovoing S
'Inood Xprotod 100 owThpog NGV, tva
SikonwBevteg T ékelvou ydprtt KAnpovopol

vevopeda kat’ éAmida (wiig aimviov.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovrtL.

XOPOX
AAnAoLia. AAANAoLia. AAANAODIC.

(ParAeton AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npav, gaavBpwne
Aéomota, TO TiiG 01ig Beoyvmaoiag GKNpaTov &G Kal ToLg
¢ Sravoiag PGV Siavor§ov 6@BaApovg gig TNV T@V
€VAYYEAIKGV GOV KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HOKApiwV 0oL EVIOAGDV 6oV, va, TG TRPKIKAG
émOupiog TAONG KATATATTAVTECG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOV
petéABwpev, Tavta T TPOG EDAPECTNOV TNV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
YuYAOV Kail TOV OOPATOV NGV, XploTe 6 Oedg, Kal ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpi kai 16
navayie kol ayadd kol (womol®d oov Ivedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOVG ai@dVaG TV alOveV. Apnyv.

To EvayyéAov
Tri¢ Eoprtiic.

AIAKONOX

Zoopia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EbdayyeAiov.

IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kai 1@ nvedparti gou. )
AIAKONOX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.
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out upon us richly through Jesus Christ our
Savior, so that we might be justified by his
grace and become heirs in hope of eternal life.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

For the Feast.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
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IEPEYX
[Tpooywpeyv.
( Aééa oo, Kipie, 66éa oot. )

ATAKONOX
Mart 3:13-17

T® kKop® €keive, mapayivetor 6 'Tnoodg
amo thi¢ M'aAAaiog €mi Tov TopSdavny mpog
1oV Twdavvny 1o BantioBijvar o™ adTOD.

0 6¢ Twdvvng SleKOAVEV XVTOV AEYQDV: EY®
xpeiav €xw VMO 0od PantioBfval, Kal oL Epyn
P0G pe;anokpdeic 8¢ 6 'Inoolg eine mpog
a0ToV- &eeg GpTL- 0T YOp TIPETOV €0TLV NHIV
TANPGOOaL TRoAV SIKALOGVVNV: TOTE APINoV
adTov-Kai Bantiabeig 6 ‘Inoodg avéPn evBvg
&mo 10D BéaTog Kal i8oL dveyBnoav adTd
ot ovpavol, kai £i8e TO ITvedpa Tod Oeod
Katafaivov woel mepLoTePaV Kol EpYOHEVOV
€’ abTOV-Kal 1800 VT €K T@V 0VPAVAV
Aéyouaa: 00TAG €0TV O LIOG HOL O AYATNTOC,
¢v @ e08OKNOQ.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opeve Kal movTi
6 AQ®.

XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotdmyv napadootv, 10 Kipuypa 100 Oeiov

Adyouv éyiveto e0BUg peTa T dvayvoouarta.)

(TMapaAeimovron 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TRV

KQTNXOVUEVQV, KAl I o €0XN TV MOTAY.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHITONEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol erAavBpwre, 6w, EmPAEYAG €l TV
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PRIEST
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 3:13-17

At that time, Jesus came from Galilee
to the Jordan to John, to be baptized by him.
John would have prevented him, saying,
"I need to be baptized by you, and do you
come to me?" But Jesus answered him, "Let
it be so now; for thus it is fitting for us to
fulfill all righteousness." Then he consented.
And when Jesus was baptized, he went up
immediately from the water, and behold, the
heavens were opened and he saw the Spirit
of God descending like a dove, and alighting
on him; and lo, a voice from heaven, saying,
"This is my beloved Son, with whom I am well

pleased." rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,

and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
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Sénow Mudv, kabapiong MEGEV T&G Puxag Kol T COHATA
Ao TAVTOG HOAVGPOD CapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
TV pokommy Biov Kol TOoTE®G KAl GUVECEMG TIVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kail Ayarng AaTpevElY

001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov aov BaoiAeiag a&lwbijvar.

IEPEYX
‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV iVOV.
(Apnv.)
H MEI'AAH EIX0OAOX

XO0POX
To Xepoofikov.
Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBopeba pepipvay. Qg 10ov BaolAéa 1V

OAwv LTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TGV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, BactAed Tiig 0ENG: 10 yap Stakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN\ Spag S v &eatov Kai GpETpr TV 0ov PrAavBpwmiov
ATPENTWG KAl AVOAAOIOT®G YEyovag GvBpwnog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kail THG AEITOLPYIKTG TOTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeond g TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 Ogog
NE®V, deomolelg 1@V Enovpaviny Kol TV émyeiwy, 0 €l
Bpovou XepouPikod énoyovpevog, 6 TV Zepageip Koplog
Kol BaotAebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamavopevog. L& toivuv SUOENE TOV Povov dyabov Kol
€UNKOOV- EMiBAeYov €' Epé TOV APAPTOAOV Kai Gypelov

600A0V oov Kal kaBdplodv pov v Yoy Kai v kapdiav
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That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
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amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvapel Tod
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOOEPYOHO KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kal 6€opai oov: pn
AMOoTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT €D, UNdE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot O €pod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLVY KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEVoG, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v d6sav
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov Ivedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov Tprodyov buvov mpooGdovreg,
noav vov BloTikny anobopeda pépipvav. * Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig Gopatwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, navtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVOAC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
taéeov. AAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteféviov Tipiov Sopwv, 10D
Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év avt®, tod Kupiov denbdpev.

Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

15
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, dpyfig, Ktivdhvou Kail Gvaykng, 100
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopte, éAénaov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAaéov Npag, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nikoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdaptnrov, mapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX

( apdaaoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KXl TV COUATOV NHAV, Top& 10D
Kupiov aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANPATOV HHGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa ToAg Puyaig
NH®V Kal glpnvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vméAoov Xpovov TG (oG UV
v elpnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapa Tod
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipNVIKA, K&l KOATV
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.

( IMapdaoyov, Kopie. )
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( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [IPOSKOMIAHZ

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpdtwp, 6 HOVOG Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai NPV TOV RHAPTOADY
Vv 8€nowv Kai Tpocayaye 16 &yl oov Buclaonpie:
Kol TKavwoov NHAG TpoaeveyKelv oot S@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
10D Acod dyvonpdrev. Kal kata&inoov fpag evpelv xapv
EVmov oov, 100 yevéaBa ool ebnpdadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat to [Tvedpa Tfig Xdp1tog oov To dyabov
€0' UGG Kol €l T TpoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml mavTa TOV

AaOV oov.

IEPEYX

AW T®V oIKTIpU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edAoyntog €1, oLv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Ayommowpev GAANAog, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
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Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
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XOPOX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
OpHO0UGC10V KOl XXWPLOTOV.
"H, év auMAettolpyw, 10 £EAg:
Ayammown ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog
OTEPEMUA OV KOl KATAPLYN OV KOl POOTNG HOU.
AIAKONOX
Tag Bupacg, tag Bupag: év copia
TIPOOYWEV.

NAOX

[Motevw €ig Eéva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TAOV AlOVOV: OROG €K POTOG, g0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevia
o0 monBevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpdmoug Kal 1 TNV NHETEPAV oRTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vmep
NU&Vv €m IMovtiov ITAdTov, Kal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal
TAAV €pYopEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
VEKPOLG, 00 TA¢ Baciieing o0k £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 €k Tod ITatpog ékmopevodpEVOY,
10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLVOLEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S TV

npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAwnyv kai
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CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. rcon
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [sAas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one

baptism for the forgiveness of sins. I look for
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arootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kal (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV PETA POPoV-
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivécewc.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV OX®HEV TAG KAPOLOG.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&lov Kai dikatov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, € TIPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SeomoTelng
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATOANTITOG, del OV, GoaUTOG GV: 0L Kol O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kai 10 ITvedpa oou 10 Gylov. X0 €k Tod pr) 6vtog €ig T0
€lvon PdG Tapryayeg Kol Tapanesovtag avéoTnoag Ay

Kol 00K QMEOTNG TTAVIA OV, €m¢ NIEG €iG TOV 00PaVOV

the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of

nothing into being, and when we had fallen away, You raised
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aviyayeg kai v faciisiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmV AMAvIinv eDXXPLOTODIEV GOL KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvevpati oov ¢ ayiw: Gnép Tavtav,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TILAG yeyevnpévwy. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TG AIToupyiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV NUOV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol oot mapeoTiKaol YIMASEG
ApXayYEA@V Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, éSamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, Gylog, Gyrog, Koplog Zafacd-
TAT}pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA Thg 66EN¢ oou.
‘Qoavva, €v tolg PIoTolG EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

MeTd ToUTV Kol THEIG TOV pHokapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, Podev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnperrg 1} 86
00V* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYATMoag, HoTe TOV Y10V
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtal, GAN' €xn (ony aidviov. “Og éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1] tapediSoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, EéSwke Toig ayiolg aTod pabnTaig Kai AmooTtoAolg,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: T0DTO POV €0TL TO OAOUA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
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us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)
Together with these blessed powers, Master, Who loves

mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETA TO Selmvijoal, Aéywv:

IEPEYZ
ITiete £€ aOTOD MAVTEG: TODTO €0TL TO AP

OV, TO TR G KXVAg S1a01KNG, TO LTEP LUV Kal

TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €l¢ BQPETTV APAPTIDV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o TNpIiov TavTNng EVIOATG
Kol IGVTOV TOV DTEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1¢ OVPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 610 mava.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyod ey, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal deopeba oov, 0
Be0¢ NUAV.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TV Aoyikmnv Ta0TtV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai

iketevopev: katamepyov 1o Ivedpd gov 10 dyov €' 1pag

Kai i & ipokeipeva S&dpa TadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov tipiov Zdpa 10d

Xplotod oov.
(Apiv. )

To 8¢ év 1§ motnpie To0TE Tipov Alpa Tod Xpiotod
oov.

(Apv.)
MetaBorav 1@ ITvedpati cov 16 ayie.
(Apnv. Aunv. Apnv. )

“Qote yevéoBan toig petadapPdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpHapTIRV, €ig Kowvmviav Tod dyiov
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PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. icoal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
( Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
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oov TTvebparog, €ig BaoiAgiag odpavdy AP, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORPEVAOV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTOV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.

IEPEYX

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng LAY,
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv Oeotokov.
'Qén 0°. 'O Eippogc,.
"Hyog pB’.
MeydAvvov Yoy pov, v THITEPAV Kal

Ev80EoTéPaV, TV GVw OTPATELUATV.

Amopel tiioa YADOo, EDPMNUETY TTPOG
a&lav iy 8¢ vodg Kai DTTEPKOOHL0G, DUVETV
o€ Oe0TOKE, HUMG &yadr Lapyovow, TNV
mioTv 8€yov, Kai yap Tov mo0ov oldag, TOv
gvBeov PGV oL yap XploTavay el mpooTaTg,

0& HEYAAVUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bammiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveverH®V
4mooToAwv: oD Gyiov ¢v66Eou &moaToAov ZTéyYLOG, 00
Kol TNV PV émreAodpev, Kol TAVI®V 60U TRV aylwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpég, 6 Ocdg. Kai pviodnm
TMAVTIOV TAOV KEKOUNHEV®Y €T EATIOL AVaOTAOEMG, (WOT|G
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKopNuévav] kai
Avamaoov adTong, 6 Be0g 1@V, OTOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoo®mnov cov. "Ett mapakarodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorniig 6pBodoEwv, TV 6pBoTopoLVIKOY TOV AOYyoV
i 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiov, TG év Xplotd

Srakoviag Koi TavTog tepatikod Kal HoVoyKoD TAYHOTOG,.
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Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Ode ix. Heirmos.
Mode 2.

O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

[SD]

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.

[SD]

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and

monastic order. Again we offer You this spiritual worship
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"ET1 IpOC@EPOEV 001 TNV AOYIKT|V Ta0TNV AdTpeiav

UNEP TiiG oikoLPEVNG: VMEP TG dylag cov KaBoAKT|g Kol
amootoAki|g ExkAnoiag: omep tdV €v dyveix Kal oepvi
TOATELY S10yOVI@V: DNEP TAV TIOTOTATOV KAl PLAOXpIoTV
NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol Tod oTpatonédou
avT@V. Ao avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €V Ti] YoA v a0T@V fipepov Kal iovyov Piov Sidywpev

év maon evoefela Kai GEPVOTNTL

IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 10
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig aylong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtan va Aéyetat-)
Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, th¢ Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAOV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEWG TAVTNG,
&v 1] TapotkoD eV Kai Taong MOAewG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®V év avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, G01TOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
alXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"ExkAnoiong Kol PepVHEVOV TOV TTEVITOV, Kol ETTL TAVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.

IEPEYX

Kati §0g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ TOLG aidVaC TAV aiVOV.
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for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
Lotfipog NuAV Incod Xplotod HeET MAVIKY
OHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €Tt
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov enbadpev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kal DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig OOUTV DWOING TTVELPATIKIG,
avukatomépPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav tod aylov ITvedpatog, Senbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby vmtiipyov & dpyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelariyfnoav 8¢ mbavotata kat' Enidpaoty ¢ O.
Agtrovpyiag Tav IIponylaopévay.)

“Yniep tod puobijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,

Kv8voL Kal avaykng, 10D Kupilov 6enbadpev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal Sta@vAagov Tuag, O

®e0¢, Tij o1} XaprrL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnrov, mapa t1od Kupilov aitnodpebo.
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CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.
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( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyeov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxOdV

Kol TOV COPATOV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoopeda.
( Hapdayov, Kopte. )

Zuyyvopny Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol TGV

TANHHEANLATOV TIHGY, Tapa Tod Kupiov aitnoodpeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYaig UGV Kal gipvny

6 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitnowpeda.
( Iapcdayov, Kopie. )

Tov bridAowmov ¥povov Tiig {wiig RV év eiprvn Kal
petavoiqg ékteAéoan, mapd 100 Kupiov aitnocdpeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava ta TEAN i (wfig HAV, avodduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kal KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@ofepod Ppatog T0d Xpiotod aitnocdpeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kol TV
Kowvwviav 100 Ayiov [Tvebpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tiioav TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
v EAnida, Aéomota IAGVBpmTE, Kal THPOKAAODHEV OE
Kol 6edpeba kai iketebopev: Katagiwaov Npag peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €IG CLYXOPNOLV TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig nappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPIHQ.
IEPEYX

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApav émkaielobon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
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( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TAPAYOYyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAAG: 0V Yap EkAtvav oapki Kai aipat,
BAAX goi, T& @oPepd Be@. XV odv, AéomoTa, Ti TIPOKEipEva
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav ypeiav- 1olg MAéovot gupPTAELOOV: TOIG 6SoITopPOodal
oLVOSELOOV: TOVG VoooUvTag aoal, 6 IXTPOG TAV YPuXAV Kai

TOV COURTOV NHOV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
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PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvoVv.
(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yapnlopdvwe)

IIpboyeg, Kopie 'Inood Xpiote 6 Oe0g U@V €§ dyiov
KaTolKnnpiov oou Kal ano Bpovov 66N tii¢ factAeiag cov,
Kai €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal KATAEIwTOoV Tfi KpaTond
oov yeipi petadodvon PV Tod &ypavIov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATIAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta &yl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 611 oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 ¢éABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE eijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV AU 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENTOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA POV, T EKOVO1X Kol T
AKoLO1a, T €V AOY®, TK &V €pYw, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol G&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOXETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPILOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.
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holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeog pov, pn eig KPIPA Hot yEVolTo
T Gyl TadTo, 1 T dvalov elval e, GAN gig

K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COHATOG,
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Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but

rather for the purification and sanctification
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Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oOTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

XO0POX
Kowovikov.

"Emte@dvn 1) xdpig 1o Oeod, 1] 0wTrplog
naow avlponolg. AAAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @oov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetan ny petdAnig o0 Aaod. Aapfaver o Tepeig
dmo TV 100 Atakdvou xeip@v To Gytov Iotipiov kai

HETASISwatY abToiG Afyv:

Metahappdver 6 §odAog 100 BOeod (‘Ovopa) Hpa Kai

Alpa Xpiotod, gig @eotv auapTdy kai {onv aikviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9dc.
"Hyog a’.

'Ev Topdavn Bantilopévou oov Kopieg, 1
¢ Tpradog épavepmbn mpookLVNO1G TOD
yap I'evvntopog 1] pwvr| TpocePapTLPEL 001,
ayarmntov o Yiov ovopalovoa- kai 0 [vedpa
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of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.
The grace of God has appeared for the
salvation of all men. Alleluia. rsvi

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of "We have seen."
Mode 1.
As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore

witness to You, naming You the Beloved Son;
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év €ide1 meprotepag, éfefaiov Tod Adyou TO
dopaAec. ‘O émoaveig Xplote 0 Oedg, Kal TOV

KOopOoV pwTionag 66&a oot.

AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

YPobnt émi 100G obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Thoav TV
yijv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €1¢ TOLC aldVOG
TAV XiOVQV.

(Apnv. )
ATAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, aylwv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal

(womo1®V, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&lng evyaplomowpev 1@ Kupie.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
€aTOLG Kol GAA|A0LE Kal tioav TRV (wnV
NGV Xplo1d 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota giaavBpwre, edepyéta
TGOV PouyxdV MUV, 6TL Kai Tf] mapovon NpéEpa Kat§inoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavitwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu@v v 680v- otpiéov Mpag év 16 eofw
00U TOUG TAVTAG® PPOVPTCOV THEV TV (wV: Go@AAloon
NEGV T Safnpota, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
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and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to

You. 5o

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
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Be0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kol maviwy T@V ayimv
oov.

IEPEYZ

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbBapev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OINIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipie kai ayidwv toug €mi ool menolfotag,
O®OOV TOV AQOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
0oL EVAKEOV, GylooV TOLG BYXTAVTAG
NV €0MPEMELaY TOD 01KOL GOV, XU aBTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U éyKotaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mi
o¢. Eiprivnv 1@ k6o oov dopnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g &pyovolv
NH®V, TG OTPATH Kol MavTL T@ Aad cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn kal v dwpnpa TEAEIOV
Gvawbév éott KataBaivov €k god tod ITatpdg
TOV POTOV, Kal ool TNy d0&av Kai ebyaploTiav
Kal TpooKLVN oY &vamépmopey @ Iatpl Kai
6 Yi® kal 1@ Ayie [Tvedparty, viv Kal del Kol
€l¢ TOLG aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv. )
XOPOX
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo

100 VOV Kai €w¢ 10D al@dvog. (€ y')
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of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai todv ITpoentdv, adtog
ONapy®V, XpLoTe 6 Oedg NPV, O TANPOCOG HCAV TV
TITPIKTV OiKOVOpiaY, TANPWOOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag PV mavtote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédvV
aldvev. Apnv.

Ei¢ mAeiotoug Naovg teAeitar 6 M. Ayaapiog ¢

onuepov &ig 10 TéAog TG . Agitoupylag.

O MET'AX ATTAXMOX
Ioinua Xwgpoviov Iatpiapyov TepogoAvpwy.

XOPOX
"Hyog mA. §'.
dwvn Kupiov €ni t@dv éaTwv fod
Aéyovoa- Aedte AaPete mavteg, I[Tvedpa
oogiag, ITvedpa ovvéoewc, TTvedpa @ofov

®eoD, Tod ém@avevtog Xplotod. (€K y')

Inuepov TV BOATWY, ayldleTal 1) PLOIG
Kal priyvotat 6 Topdavng, Kai TV idlwv
VOHOTOV EMEXEL TO PeDPA, AECTIOTNV Op&V

purtopevov. (61¢)

‘Q¢ &vBpwog &v motapd, AABeg Xploté
BaoiAed- kai 6ovAikov Bantiopa Aafetv,
omevdelg ayabe, vmo TV 100 [Ipodpopov
XEPAV, 810 TOG APAPTIOG TIHAV PIAGVOpWTIE.
(6i¢)

AOEa: kai viv. "Hyog mA. 8.

[Ipog Vv ewvrv 100 Bo®dVvTog v Tf
épnpw, Etopdoate v 660v 100 Kupiov,
fABeg Kipie, poperiv §o0AoL Aafav,
Banuiopa aitdyv, 6 pn yvoug apaptiav.
Eidooav oe Bdata kai €épofrifnoav: chvtpopog
yéyovev 0 TIpodpopog, kai €Bonoe Aéyav: TG

QWTIoEL 6 AOYVOG TO PRG; MAG xe1pobetroel

32

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

In most churches, today's Great Blessing of Water is

performed at the end of the Divine Liturgy.

GREAT BLESSING OF WATER

By Sophronios Patriarch of Jerusalem.

CHOIR
Mode pl. 4.

The voice of the Lord is upon the waters,
crying out and saying, "Come all, and
receive the Spirit of wisdom, the Spirit of
understanding, the Spirit of the fear of God,
yes, of Christ, who has come in His epiphany."
(3)

Today the substance of water is made holy,
for the Master is washed in the Jordan. When
the River sees Him, it stops its flow and bursts
forth. (2) o

You have come to the River as a man, O
Christ our King; and You urgently request to
receive a Baptism befitting a servant, at the
hands of the Forerunner, all because of our

sins, O good Lord who loves humanity. (2) o

Glory. Both now. Mode pl. 4.
When You had taken the form of a servant,
O Lord, You approached John, the voice of
the one crying in the wilderness, "Prepare the
way of the Lord!" and You requested Baptism,
although You were without sin. The waters
saw You and were afraid. The Forerunner

trembled in reaction, and he cried out and said,
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0 600A0Gg TOV Aeomotnv; Ayiooov éue Kai
0 BOaTa LT, 0 aipwv 100 KOGHOL TNV

apaptiav.

Ta Avayvoopata
ANAT'NQEXTHX
IIpognteiag Hootov T0 dvayvoopa.

ATAKONOZX

ooia. TTpocywpev.
ANATNQXITHZ

Ho Ae’ 1-10

Tade Aéyer Koprog: Ev@pavOnTL €pnpog
Sweoa, dyaAAidoBw Epnpog, Kal avBeitw wg
kpivov. Kai e§avOnoet, kai DAoyaprnoel, Kal
ayoAAtooeton T Epnpa tod Topdavou- Kal 1
80&a tod A13dvou €666n adTH, Kai 1) T 100
KapunAou- kai 6 Aaog pov dyetat v 66&av
Kupiov, kai 10 Bog tod Ocod. Toydoate
XEIPEG GvelpEVaL, Kal YOVOTO TAPXAEAVHEVA.
[MapakaAéoate, Kal eimate T01g OALYyOPLXO1G
T Savoig- Toxvoate kal pr) @ofeloBe:
{600 0 Beog UGV Kpioly dvtanodidwot, Kai
avtamodoel, auTog figel kal owaoel fpag. Tote
Gvordroovton 0@BaApol TVPAGY, Kal OTA
KQOQ&V dkovoovtal. Tote GAeltal YwAOg ™G
ENQOG, Kal Tpavn €010l YADCOA HOYYIAGAGY,
ot éppayn v T épnpw Véwp, Kal papays
év yii Swwor. Kai éotan 1) &vudpog €ig €An,
Kal €i¢ v Swwdoav yiyv nyn Boatog éotan,
EKel €atal EDEPOOVVI OPVEWYV, EMAVAELG
TOWVIOV Kol KaAaun kal €An. Kai éoton ékel
080¢ KaBapd, kKal 660¢ ayia kKAnBnoetat,

0V pun) mapeABn kel dkaBaptog, ovde EoTan
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"How can I, who am the lamp, illumine You,
who are the Light? How can I, the servant,
lay my hand on You, my Master? I pray You
sanctify me and the waters, O Savior, who

takes away the sin of the world!" o)

The Readings
READER
The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 35:1-10
Thus says the Lord: Be glad, you thirsty

desert, and rejoice exceedingly, and let the
desert blossom as a lily. The desert places

of the Jordan shall blossom abundantly and
rejoice exceedingly. The glory of Lebanon and
the honor of Carmel shall be given to it, and
My people shall see the glory of the Lord and
the majesty of our God. Be strong, you relaxed
hands and feeble knees. Be comforted, you
fainthearted. Be strong, do not fear. Behold,
our God renders judgment and will render it.
He will come and save us. Then the eyes of the
blind shall be opened, and the ears of the deaf
shall hear. Then the lame shall leap like a deer,
and the tongue of the dumb will speak clearly.
For water shall burst forth in the desert, and a
valley in the thirsty land. The waterless desert
shall become meadows, and the thirsty land
springs of water. There will be the gladness

of birds, a habitation of reeds and marshes. A
pure way shall be there, and it shall be called a

holy way. No unclean man shall pass through
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€Kkel 660¢ axkabBaptog, oi ¢ Sreomappévol
mopevoovIal € aTHG, K&l 00 P mAavnO&ot.
Kal o0k €oton kel Aéwv, 006€ TRV Tovnp&v
Onpiwv, oL pn avafi] eig adTV, 0VSE N
e0pedf] €kel: GAAG TopevoovTal év aTH
AeAvTpwpévol kai ouvnypevol vro Kopiov.
Kal dmootpagnoovial, kai fiEovov gig Xiov
HET’ €DPPOOLVNG Kl AyaAALGoEwG, Kal
€0(QPOOLVN AlWVIOG LTIEP KEQAATG AOTAV: €Tt
YOp THG KEQPAATG abTV aiveoig Kal ayoAAiapa,
Kal eDPPOCLVI KATHANWETAL aOTOVG ATESPQ

080vn, AOTN Kal oTevaypog.

ANATNQXITHZ
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ho ve’ 1-13

Tade Aéyer Koprog Ot Supdyvteg
nopeveaBe €9’ BOwp, Kal doot pr) Exete
apyovplov, Badicavteg dyopaoate, Kal
@ayeoBe, kal ieaBe Gvev &pyvpiov Kai TIPAG
olvov Kai otéap, tva T Tipdode dpyvpiov
€v 0LK GpTo1g, Kal 0 poyxBog PGV oVK €ig
TANOHOVTV; AKODOOTE [0V, Kal @ayeobe
ayaba, kal évrpuenoel év ayaboig 1y Yoyn
vpGv. [lpooeyete T0ig OOV VPGV, KAl
énakoAovBette Taig 6601¢ pov, eloakovoate
Hov, Kal {noetat év ayaBoig 1} Yuxn LHAY, Kai
StaBnoopan LUV AlxBnknV aioviov, & 6ol
Aot T motd. ‘I6o0 paptopiov v "Efveoty
E8wKa aUTOV, APXOVIX Kai TTPOOTACCOVTIX
év "EBveov. 'I6ov "EBvn, & ovk oidaot ot,

EMKaAEoOVTOL O€, Kal Aaoi, ol 00K émiotavrol
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there, neither shall there be an unclean way
there. But those dispersed shall walk in it, and
they shall not go astray. No lion shall be there,
nor shall any ravenous animals go up on it, nor
at all be found there. But the redeemed shall
walk in it, and those gathered by the Lord shall
return and come to Zion with gladness, and
with everlasting gladness over their head. For
praise and exceeding joy will be on their head,
and gladness shall possess them. Pain, sorrow,

and sighing fled away. saas)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 55:1-13
Thus says the Lord: “You who are thirsty,

go to the water, and all who have no money,
go and buy wine and fat, and eat and drink
without money and price. Why do you value
at the price of money, and give your toil for
what does not satisfy? Listen to Me and eat
good things, and your soul will delight in
good things. Incline your ears and follow my
ways. Listen to Me, and your soul shall live

in good things; and I will make an everlasting
covenant with you, the holy and faithful things
of David. Behold, I made him a witness among
the Gentiles, a ruler and commander to the
Gentiles. The Gentiles, which did not know
you, shall call upon you, and the peoples who

did not understand you shall take refuge in
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o€, €mi o€ KatapevEovtal, Evekev Kupiov

100 ®€0D oov, kal 10D Ayiov TopanA, 6t
¢d0éaoe oe. Znmoate tov Koplov, kai év 1@
evpiokelv adToOV, EmKaAéoaoBe, Nvika & Gv
€yyiln LUV, AOAUTET® 6 &ogPng TaGg 680LG
a0ToD, Kal avip &vopog Tag fovAdg avTod, Kai
emotpagnte pog Kopilov, kai éAenbnoeobe,
Kal kKpa&eobe, 611 i TOAD &QToeL TOG
apaptiag bu®v. OV yap giowv ai fovAat pov,
ooTep ai fovAai LGV, 008’ hoTep ai 050l
VAV, ai 0601 pov, Aéyel Kplog. AAN’ mg
AmEXEL 6 0VPAVOC GTO TAG VNG, 0VTWG ATEXEL
1 666¢ HoL Ao TAOV O8AV VPGV, KAl TH
Sdlavorjpata DRV &Mo TG dtavoiag pov. Qg
Yop v Kataff] VeTOg, T 1wV €k 100 obpavoD,
Kal 00 [N &nootpa@n €wg Gv pebvon v
YAV, Kai €KTEKT, Kai EKPAaoTtnor, Kal 66
OTIEPHA TG OTIEIPOVTL, Kol &pTov €ig fpddory,
o0TwG €0TON TO PG oV, O €av E§EADT €k
ToD OTOPATOG HOV, OV [T ATOCTPUQT) TTPOG HE
KeVOv, €ng &v teAeoBiy Ooa v NBEANo«, Kai
€0000W® TAG 660VG POV, KAl TO EVIAALATA
pou. 'Ev yoap evppooiivn é§eAeboeoBe, kal év
xopd S18ayBnoeabe: & yap 6pn kai oi fouvvol
e€alodvtal, mpoadeyopevol DUGS v Xapd, Kai
TAVTH T EDAX T0D dypoD EMKPOTHOEL TOTG
kAadoig. Kat avti thig otolffig dvaproetan
KUTIAPLOO0G, &vTi, 6€ THg KovLLNG avafroetal
pupoivn, kal éoton Kupie €ig dvopa, Kai €ig

onpelov aiwviov, Kal 00K €KAelPeL.

ANAI'NQXTHX
IIpognteiag 'Hoaiov 10 dvayvaopa.
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you, because of your God, the Holy One of
Israel; for He glorified you.” Seek God, and
when you find Him, call upon Him when

He draws near to you. Let the ungodly man
abandon his ways, and the lawless man his
counsels; and let him return to the Lord,

and He will have mercy on him; for He

shall forgive your sins abundantly. “For My
counsels are not as your counsels, neither are
your ways My ways,” says the Lord. “But as
heaven is distant from earth, so is My way
distant from your ways, and your thoughts
from My mind. For as rain comes down,

or snow from heaven, and does not return
until it saturates the earth, and it brings forth
and produces, and gives seed to the sower
and bread for food, so shall My word be,
whatever proceeds from My mouth. It shall
not return until it accomplishes whatever I
willed, and I shall prosper your ways and My
commandments. For you shall go forth with
gladness and shall be taught with joy, for the
mountains and hills shall exult to receive you
with joy; and all the trees of the field shall
applaud with their branches. Instead of the
broom-tree shall come up the cypress, and
instead of the nettle shall come up the myrtle;
and the Lord shall be for a name and for an

everlasting sign, and He shall not fail.” isassi

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
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ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ho 3" 3-6

Tade Aéyer Koprlog: AvtAnoate Déwp HeT’
€0QPOOLVNG €K TGOV YAV ToD cwtnpiov. Kal
Epeig év Th Npépa ékeivn: Ypvette tov Koplov,
Bodte 10 dBvopa avToD, Gvayyeilate év Tolg
"Efveot ta évéoéa adtoD, pipvrjokeobe, 6t
VYKOON 10 Bvopa adTod. YHvoote TO0 Ovopa
Kupiov, 611 bPnAa énoinoev, dvayyeilate
TodTa v o T yi. AyoAlaoBe, kai
evppaiveoBe ol katoikodvreg X1av, 6T LP®ON
0 Aylog 100 ‘ToponA év péow avTig.

‘O AnootoAog

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog y'. PaAuog 26.
K0p1og oTIGHOG oL Kal ORTP HOU.
Ytiy. Kopiog Omepaomiotng g {wri¢ pov.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAI'NQXTHX

[Tpog KopvBiovg A’ "EmiotoAfig [TavAov
T0 AvAYVOOLOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

1Kop 10:1-4

Adelgot, 00 BEA® LPGG dyvoely, 0Tt ol
[Matépeg U@V TAVTEG LIIO TV VEQEANY ROQV,
Kal tavteg 1t th)g BaAdoong SiABov. Kal

navteg eig Tov Mwiot|v éBanticavto, év TN
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DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 12:3-6
Thus says the Lord: You will draw water

with gladness from the wells of salvation. In
that day, you will say, “Praise the Lord; call
upon His name. Declare His glorious things
among the Gentiles and make mention that His
name is exalted. Sing to the name of the Lord,
for He has done great things. Declare this in all
the earth. Exult and be glad, O inhabitants of
Zion, for the Holy One of Israel is exalted in

her midst.” saas)

The Epistle
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 3. Psalm 26.

The Lord is my light and my savior.
Verse: The Lord is the defender of my life.
[SAAS]
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 10:1-4
Brethren, I want you to know that our

Fathers were all under the cloud, and all passed
through the sea, and all were baptized into

Moses in the cloud and in the sea, and all
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veQEAN Kal év ] Baddoor). Kai mavteg 10 adto  ate the same spiritual food and all drank the

Bpdpa mvevpatikov €payov. Kai navieg 1o

a0TO TOHN TIVELHATIKOV €TI0V, VOV YOp €K

TIVELHATIKTG &KoAoLBOVON G TIETPAG, T) 6E TETPA

fv 6 Xplotog.
IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovrtL.
XO0POX
AAMnAovia. "Hyog Bapvg. Parpog 44.
AAMnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyol evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

Ttiy. a'. Eénpevéato 1 kapdia pov Adyov
ayaBov
AAnAoVia. AAANAoLia. AAANAODI«.

(PdAeron AAMnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts tij¢ nuépag.)

Yty . Qpaiog kdAAel mapa 100G vIOLS
AV GvOpdnYy.
AAnAoLia. AAANAoLia. AAANAODIC.

(ParAeton AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ Nuépag.)

ATAKONOZX
Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

AIAKONOX

"Ex 10D kata Mdpkov ayiov EdayyeAiov 10

AvAyvoopa.

IEPEYX
[Tpboywpev.

same spiritual drink. For they drank from the
spiritual Rock which followed them, and the

Rock was Christ. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Grave Mode. Psalm 44.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

Verse 1: My heart overflowed with a good

word. isaas)
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
Verse 2: You are more beautiful than the

sons of men. isassi
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

PRIEST
Let us be attentive.
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( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )

ATAKONOZX
Mop o’ 9-11

T& kopd éketve, AABev 6 'Inoodg amo
Nadlapet ¢ 'aAhaiag kai éBantiodn vno
Todvvov €ig Tov Topdavny. Kai eDBEwG
avaPaivev ano tod B8atog £ide ox{opévoug
TOUG 0VpavoLG Kai To [Tvedpa woel meprotepav
Katafaivov €’ adtov: Kal v €YEVETO €K
6V 00paveV: XV €l 6 vidg pov 6 dyamnTdg, &v
001 NLSOKNoQ.
IEPEYX

Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavTl
6 Aad.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ATAKONOZX
"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai Thg
owTNpiag TV Puxdv fuayv, 10d Kupiov
oenbdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Tig T@V MAVIeV évaoews, 10D Kupiov
SenBGpev.

Ynep 10D &yiov oikov ToUTOoUL, Kol TRV
peTa TioTeEmG, eVAXPelag Kal eoov Beod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpeyv.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

Ynep 1o Apylemaokomnov Npdv (5eivog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Thg €v Xplotd
Slakoviag, mavtog Tod KApov Kai 1o AxoD,
100 Kupiov denbBapev.
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( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mk. 1:9-11
In those days Jesus came from Nazareth

of Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when He came up out of the
water, immediately he saw the heavens opened
and the Spirit descending upon Him like a
dove; and a voice came from heaven, "You are

my beloved Son; with you I am well pleased."

[RSV]

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.
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Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal TAon g &pxNG Kai €Eovaiag v T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrhoxpioTou PGV otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tfig Ayioag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg i@V ApXIEMOKOTIC,
[tfg Tepbic MntpondoAewg Ta0TNG, ] THG MOAEwG
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl T@AV TIOTEL 0OIKOOVT®V €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoiag &Epwv, eDPOPIAG TAV
KApTIAV THG Y Kol Kalp@®dv ipnvik®dv, o0
Kupiov 6enbdpev.

Ynep mAeoviav, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®OV, KAHVOVTQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 1od aylaoBfivat 10 Héwp o010,
TR SLVAHEL Kal évepyeia Kal Em@OolToel T0D
Ayiov IMvevpatog, 100 Kupiov 6enbdpev.

“Ynep 100 kKataottijoat 1oi¢ H6aot ToVTo1g
Vv KaBapTiknv Tfig briepovaiov Tpiadog
évépyelav, Tod Kupiov enbapev.

Ynep 100 Swpnbijvor adTOIg TNV XApV TG
AMOALTPWOEWG, TNV gvAoyiav 10D TopSddavou,
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 poTiodfvan pi¢ QTIoOHOV
YVOOE®G Kal eDoePelag, S1a TG EmEoIToeng
100 Ayiov IIvevpatog, 10D Kupiov denbBdpev.

Ynep 100 yevéaBan 10 Béwp TodTO
aylaopod Sdpov, APApTNHAT®Y AVTHploV, €ig
{oow Yuyfig Kol 0OpATOG, KAl TROOV OQEAELQV
émmdelov, 100 Kupiov enbapev.

Ynep 100 yevéoBat avto D6wp GAAOHEVOV
€ig CwnV aioviov, tod Kupilov denbdpey.
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For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

That this water might be hallowed by the
might, and operation, and descent of the Holy
Spirit, let us pray to the Lord.

That there may descend upon these waters
the cleansing operation of the super substantial
Trinity; let us pray to the Lord.

That there may be sent down upon it the
Grace of Redemption, the blessing of the
Jordan; let us pray to the Lord.

That we may be illumined with the Light
of Knowledge and Piety through the descent of
the Holy Spirit; let us pray to the Lord.

That this water may become the gift of
sanctification, redemption from sins, for
the healing of soul and body, and for every
suitable purpose, let us pray to the Lord.

That it may become water welling up to
eternal life; let us pray to the Lord.
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Ynep 10D avadeyBfivar adto &notponaiov
ndong EmPBovAfig OpaTAV Kal Gopatwv ExBpav,
100 Kupiov denbBapev.

Y1ep 1@V GVTAOUVTI®V Kal BPLOHEVWV €ig
aylaopov oikwv, 1o Kupiov denBdpev.

Ynep 1od yevéabon adto mpog Kabapiopov
YLy AV Kol OOPATWV, TAOT TOIG APLOEVOLG
miotel, Kail petaAappavovoty €€ avtod, Tod
Kupiov 6enBdpev.

Ynep 100 kKata&lwbijvor pag
éumAnoffvan aylaopod, S1x THg TV LEATKV
TOVT®V HETAANPEWG, TH XOpAT® Emeaveix T0D
Ayiov IMvevpatog, Tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 eloakodoor Koplov tov Oeov
QVIG Tig SeNoew NHAV TOV AUAPTOAGDY, Kal
élefjoon Npag, Tod Kupiov denbBdpev.

Ynep 100 puobijvon ripag amno mdong
BAlYewg, dpyig, KtvdhvoL Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enbBdpev.

AvtihafBod, odoov, EAEnoov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTtEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTtoivnG TIHAV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

O Tepevg v EbYnv HuoTIKAG.

Kupie 'Inood Xp1oté, 6 povoyevrg
Yiog, 6 &v €ig Tov KOAToV 10D ITatpdg, 6
&AnNBwvog Beog, 1) Ty ¢ (¢ Kal TG
aBavaoiag, T0 MG T0 €K PWTOG, O EABRV €ig
TOV KOGHOV T0D QaTioa a0TOV, KATHUYAGOV

MUV Vv Stdvolav 16 Ayie oov IvedpaTt,
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That this water may prove effectual for the
averting of every plot of visible and invisible
enemies; let us pray to the Lord.

For those who are sprinkled with it and
take it for the blessing of homes; let us pray to
the Lord.

That it may be for the purification of soul
and body to all who with faith take and drink
of it; let us pray to the Lord.

That we may be granted to be filled with
sanctification through drinking this water, by
the invisible manifestation of the Holy Spirit;
let us pray to the Lord.

That the Lord God may listen to the voice
of the prayer of us sinners and have mercy on
us; let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
The priest prays inaudibly.

Lord Jesus Christ, the only-begotten Son
in the bosom of the Father, true God, Source
of life and immortality, Light of Light: as You
came into the world to enlighten it, illumine
our minds with Your Holy Spirit, and accept

us as we offer You glory and thanksgiving
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Kal tpdodedan UG peyorAwoLvny Kal
e0YOPLOTIOV 001 TPOOAYOVTHG, £TTL TOIG &I’
ai®vog BaupaoTolg oov peyaAovpyr O,
Kal T €’ €0XATOV TOV diOVOV 0OTNPIie
oov oikovopia. 'Ev 1§ 10 &oBeveg iudv kal
MTOYOV TEPIBAAOPLEVOG PUPALK, KOl TOTG
TR SOLAEING HETPOLIG CLYKATIQV, O TV
anavtwv BaotAeng, €Tt kal SouAKT xeipl év
16 Topdavn BamtioBifivon katedééw, tva v
TAV VOKTWV PLOY AYLAOAG O AVAUAPTNTOG,
odomnoong Nuiv v 8" Béatog Kal ITvedpatog
avaygévvnoly, Kai tpog TV mp@TnyV NG
amokataotriong éAevdepiav. O Tvog Beiov
Muotnpiov Vv dvapvnow €opta{ovTeg,
deopedd oov PrAavBpwne Aéomota. Pavov €’
NHAG ToLG dva&iovg SovAOLG oL, KATK TNV
Beiav oov énayyeAiav, Béwp kKabapaiov, Thg
0T eboTIAXYXVIOG TV SWPEQV, €1G TO €Tl TQ
080Tt TOLTE TNV AiTNOoV PGV TOV AHAPTOADY
eompoaodektov yeveaBon T off dyabotnty, Kai
™V €0Aoyiav gov 61" adToD NIV Te Kai mavti
16 TOTE oov Xaplobfjval Aa®, €ig d6&av Tod
aylov mpookuvntod oov ‘Ovopatog. Lot yop
npENeL maoa 66&a, TIUN, K&l TPOOKOVNO1G, GLV
16 dvapxw oov IMatpi, Kai 16 mavayie, Kal
ayaB®, kai (womo®d ood [Tvevpartt, viv Kal
ael, Kal €ig Tovg AOVHG TV KiOVOV. Apny.

Kai einwv kaB’ éautov 16, Aunv, 100 Atakdvov 1idn
TEMANPWKOTOG TNV ZOVATTTHV, APXETAL O IEPEVG UEYAAOQPDVWE
¢ Ebxfi¢ tavmg.
Moinpa Xwepoviov IMatprapyov Tepocordpmy.
IEPEYX

Tpuag briepovate, Brepayabe, OEpOee,
TAVTOSVVALE, TIAVTETIOKOTE, AOPATE,

AKOTAANTITE. ANHIOLPYE TGV VOEPDY OVOLBV
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for Your wonderful, mighty works from all
ages, and for Your saving dispensation in these
latter times, when You clothed Yourself in our
weak and poor substance and condescended

to the place of a servant. You are the King of
all, yet You condescended to be baptized in
Jordan at the hands of a servant, that having
sanctified the nature of water, sinless One,
You might lead us to a new birth through
water and the Spirit and restore us again to
our first freedom. We celebrate the memory
of this divine mystery and pray You, Lord

and Lover of mankind: According to Your
divine promise, sprinkle cleansing water

upon us, Your unworthy servants, as a gift of
Your compassion. May the supplications of

us sinners over this water be well pleasing to
Your goodness and may Your blessing through
it be bestowed upon us and all Your faithful
people, to the glory of Your holy and adorable
name. For to You, together with Your Father
Who is without beginning and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, belong all glory,
honor and worship, now and ever and unto

ages of ages. Amen. (ocal

Having said the Amen to himself, when the Deacon has
finished the Litany, the Priest begins the following Prayer in

a loud voice:

By Sophronios Patriarch of Jerusalem.
PRIEST

O Trinity supreme in being, in goodness,
and in Godhead, almighty, who watch over

all, invisible, incomprehensible, Maker of
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KOl TOV AOYIKAV QUOE®V, T) EPpuTog ynBoTtng,
0 ®&H¢ TO AMPOOITOV, TO PWTI(OV TIAVTA
avBpwmov €pyopevoy €ig TOV KOGHOV, AGUiov
Képoi 1@ advadio §00A® Gov, POTICOV oL

TG Savoiag T dppaTa, OTTMG AVLpVIoaL
TOAPNO® TNV GUETPOV eDEPYETiaV Kol SUVAHLY.
E0npoodektog yevéoBw 1 map’ €pod denoig S
TOV TAPECTATA AXOV, OTIOG TA TANUUEANHATA
HOU pN KOADOwOoly évBade mapayevéabat

10 &y10v oov [Ivedpa, &AL cLyXOPN OOV

Hol dKoTakpitmwg Bodv oot Kal Aéyelv Kal

vOv, ‘YnepayaBe: Aoalopév oe Aéomota
Q\avBpane, ITaviokpaTop, TPOXIWVIE
Boao\ed. Aoéalopev oe tov Ktiotnyv, kal
Anpiovpyov tod navtdg. AoSalopev ok,

Yi¢ 100 ®eod povoyevég, TOV MmATopa €K
Mn1pdc, kKal dunropa €k ITatpog: év yap i
npoAafovon ‘Eopti) viimov oe eldopev, €v 8¢
Tf] TApoLOT TEAELOV O OPAEV, TOV €K TeAelov
TEAELOV EMPAVEVTA OOV TIHAV. ZNLEPOV VAP
0 ¢ ‘Eoptig Nuiv énéotn Kopog, Kai xopog
aylwv ékkAnoladet iy, kai AyyeAot pHeta
avBpanwv ouveoptalovot. NHEPOV 1| XAPLG
100 Ayiov IIvevpatog, év €idel meplotepacg,
T0i¢ DOOV Eme@oitnae. Znpepov O &duvtog
“HA0g avételle, kKal 0 KOop0G 16 ewTi Kupiov
Katavyaletal. ZNpepov 1] ZeANvn Aapmpaig
TG AKTIO TG KOOH® GUVEKAXUTIPUVETAL.
ZNHEPOV Ol PWTOEISETG ROTEPEG TH POOPOTNTL
TG AAPYPERDG TNV oiKovpEVNY KaAA®TI{oVvOoL.
Znuepov al vepéAat DETOV SIKA1OGVLVNG Th
avBpwnotnTL 00pavdbev Spoailovot. Xrjpepov
0 "AKT10TOG OO TOD 18i0L TAGOPHATOG BOLAR
xewpobeteitat. Xnpepov 6 Ipoer g kat
[Tp&Spopog ¢ Aeondtn pocepyeTal, AAX
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spiritual beings and rational natures, innate
Goodness, Light that none can approach

and that lightens every man that comes

into the world: Shine also upon me Your
unworthy servant. Enlighten the eyes of my
understanding that I may make bold to sing the
praises of Your measureless beneficence and
Your might. May the prayer be acceptable that
I offer for the people here present. Let not my
faults hinder Your Holy Spirit from coming

to this place, but suffer me now uncondemned
to cry to You, O most good Lord, and to say:
We glorify You, O Master who love mankind,
almighty, pre-eternal King. We glorify You,
the Creator and Maker of all. We glorify You,
O Only-begotten Son of God, born without
father from Your Mother, and without mother
from Your Father. In the preceding feast

we saw You as a child, while in the present
we behold You full-grown, our God made
manifest, perfect God from perfect God. For
today the time of the feast is at hand for us: the
choir of saints assembles with us and angels
join with men in keeping festival. Today the
grace of the Holy Spirit in the form of a dove
descended upon the waters. Today the Sun
that never sets has risen and the world is filled
with splendor by the light of the Lord. Today
the moon shines upon the world with the
brightness of its rays. Today the glittering stars
make the inhabited earth fair with the radiance
of their shining. Today the clouds drop down
upon mankind the dew of righteousness from
on high. Today the Uncreated of His own will

accepts the laying on of hands from His own
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TPOU® TapioTatal, Op&dV Oeod mPoOg MGG
ovykatafaotv. Znpepov ta 100 Topdavou
vapoata gig iapoata petamoteiton ) tod Kupiov
Tapovoiq. Lnpepov peibpoilg puoTIKoig

TACA 1] KTio1g dpdevETAL. LNHEPOV TA TRV
avBponev nraicpata 101 béaot 10D ‘Topdavou
anoAeigovral. Xnpepov 6 Iapadeloog
NVERKTAL TOTG GvOp®TOLG, Ko O TG
Awoioovvng "HAog Katauyadel ripiv. Zrpepov
TO TUKPOV VO®P, TO €ml MloEng 16 Ao,

€ig yAukutnta petanoteitat 1f] 100 Kupiov
napovoia. Lnpepov 1o0d aAaiod Bprivov
armAAGynpev Kal og véog TopanA SteahOnpev.
Znpepov tod oKOToLg EALTPOBNEY, KAl TG
0Tl ¢ Beoyvwoiag katavyaldpeda. Znpepov
1 dxALG 100 KOOpOL KaBaipeTat Tf] ém@aveiy
100 Og0D NUAV. ZNpepov Aapmadopeyyel
naoca 1 Ktiolg dvwbev. Enpepov 1 mAavn
Katrpyntal, Kai 660v NUlv cotnpiag épyaletal
1] T00 AgomdTOL €MEAELOIG. ZTHEPOV TK

Gve TOTg KAT® oLVEOPTALEL, KOl TX KAT®

101G 6ived OLVOHLAEL. ZNpeEpoV 1| iepa Kal
HEYOAOQ®VOG TV ‘OpBodoéwv mavryvpig
aydAAetar. Xrjpepov 6 AeomoOTNG TTPOG TO
Bantiopa émetyetan, tva avafifBdon mpog Bog
T0 &vBpwmivov. Enpepov 0 AKAVNG T 16ig
OiKETN LMoKAlveTal, Tva UGG €K TG SoLAELNG
éAevBepworn. IZnpepov Baoieiav obpavayv
avnoapeda- g yop Baotheiag tod Kupiov
OUK €oTal TEA0G. Znpepov yi kal BaAaooa

TNV 100 KOGHOUL Xapav ElepioavTo, Kol O
KOOH0G eDPpooLVNG temAnpaTal. Eidocdv

oe Déata, O Oeo¢, €idooav oe DSATA Kol
¢popnonoav. O Topdavng eotpagn eig o

oniow, Beaoapevog T0 Tdp THg BednTOC,

creature. Today the Prophet and Forerunner
approaches the Master, but stands before Him
with trembling, seeing the condescension

of God towards us. Today the waters of the
Jordan are transformed into healing by the
coming of the Lord. Today the whole creation
is watered by mystical streams. Today the
transgressions of men are washed away by the
waters of the Jordan. Today Paradise has been
opened to men and the Sun of Righteousness
shines down upon us. Today the bitter water,
as once with Moses and the people of Israel,
is changed to sweetness by the coming of the
Lord. Today we have been released from our
ancient lamentation, and as the new Israel we
have found salvation. Today we have been
delivered from darkness and illuminated with
the light of the knowledge of God. Today the
blinding mist of the world is dispersed by

the Epiphany of our God. Today the whole
creation shines with light from on high.
Today error is laid low and the coming of the
Master has made for us a way of salvation.
Today things above keep feast with things
below, and things below commune with things
above. Today the triumphant assembly of the
Orthodox keeps this holy festival with great
joy. Today the Master hastens towards baptism
that He may lift man up to the heights. Today
He that bows not, bows down to His own
servant that He may set us free from bondage.
Today we have purchased the Kingdom of
Heaven: for the Lord's Kingdom shall have
no end. Today earth and sea share the joy

of the world, and the world is filled with
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OWHOTIKAG KATEPYOUEVOV, Kai EloEpXOHEVOV
e’ avtov. O Topdavng €otpaen €ig o

oniow, Bewp®dv 10 ITvedpa 0 Aylov, €v eidel
TIEPLOTEPAG KATEPYOHEVOV, KOl TIEPUTTALEVOV
oot. ‘O Topdavng éotphon €ig Ta dMiow,

op@v Tov Aopatov opabévia, Tov Ktiotv
oapkwBévTa, Tov Agonotnyv év 600AoL HOPET).
‘O 'TopSdavng éotphon €ig ta dMiow, Kol T

opn éokiptnoav, Oeov év oapki kaBopdvry,
Kal vepeatl vy €dwkav, Bavpalovoal Tov
TIAPAYEVOHEVOV, PG €K PWTOG, OOV GAnBivov
€K ®eod &ANBvod, SeomoTIKNV AV yupLV
onuepov év 1@ Topdavn opdVTEG, AVTOV

0€ TOV TH|¢ mapakofg Bavatov, Kai TO TG
TAQVNG KEVTIPOV, Kai TOV ToD, Adov ovvdeopov
év 1@ TopSavn Pubicavta, kai Bantiopa
owNpiag T® KOOH® Swpnadpevov. ‘Obev
KAY® O GHapT®AOG Kal ava&log 6o0Aog oou,
T peyaAela TGV BavpaTv oov SinyovpEvoc,

oLVEXOHEVOC POPw, €v Katavhéel Bod aot.

Meta 6€ )V OUUTTATP WOV, AEYEL YEyovWTEPE PwVI].

Méyag €1, Kopie, kai Bovpaota té Epya
00V, Kai 006eig AOyog éEapkéael Tpog Duvov

TV Bovpaoinv cov. (e y')
( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )

20 yap ovAnoel €€ o0k dVTwV €ig
TO €1VOL TAPOYAY®OV TX COHTIOVTO TG
0®) KPATEL CUVEXELG TNV KTioy, Kal Tf
of) mpovola S101Kelg TOV KOGHOV. LU €K
TECOAPWV OTOLXEIWV TNV KTIO1V OLVAPHOTAG,
TETTAPOL KAPOIG TOV KUKAOV T0D €viauToDd
E0TEQPAVOONG. L& TPEHOLOLY ol voepal

naoot Avvapelg. e Dpvel fA10g, og o&adet
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gladness. The waters saw You, O God, the
waters saw You and were afraid. The Jordan
turned back, seeing the fire of the Godhead
descending bodily and entering its stream. The
Jordan turned back, beholding the Holy Spirit
coming down in the form of a dove and flying
about You. The Jordan turned back, seeing

the Invisible made visible, the Creator made
flesh, the Master in the form of a servant. The
Jordan turned back and the mountains skipped,
looking upon God in the flesh; and the clouds
gave voice, marveling at Him who was come,
the Light of Light, true God of true God. For
today in the Jordan they saw the triumph of the
Master; they saw Him drown in the Jordan the
death of disobedience, the sting of error, and
the chains of hell, and bestow upon the world
the baptism of salvation. Therefore, sinner and
unworthy servant though I am, I recount the
majesty of Your wonders and, seized with fear,

in compunction I cry aloud to You: tcoaso

After completing this, he says in a louder voice,

You are great, Lord, and wonderful are
Your works, and no word suffices to hymn

your wonders! (3) iocal
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

For by Your own will, You have brought
all things into being from nothing; by Your
might You sustain all creation and by Your
providence You direct the world. You have
fittingly framed creation out of four elements;
You crowned the circle of the year with four
seasons. All the reason-endowed powers

tremble before You. The sun sings Your
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oeANvN, ool évtuyyavel Ta GoTpa, ool
UTTOKOVEL TO PQG, G€ Ppittovoty &Pfvooot,
oot 6ovAevovaoty ai mnyat. Xo E§€tevag

TOV 00PaVOV WOEL HEPPIV: OV E0TEPEWT NG
MV YAV €mi iV DSATWV: oL TEPLETEIYITNG
v BdAacoav YappPG: oL TTPOG AVOTTVONG
TOV aépa €€exeag Ayyehkal Avvapelg ool
Aertovpyodotv: ol Tdv, ApxayyéAwv xopol
0¢ TPOooKLVODOT T TTOALOppaTa Xepovfiy,
Kal ta €§amtepuya Zepa@ip KUKA® loTapeva
Kal TepUNTapeVa, OB Tfg AMpocitov cov
80&NG KatakaAvTTOVTaL. X0 Yyap Oe0g Qv
armepilypamntog, Gvapyog Te Kai AVEKYPUOTOG,
AABe¢ £l Thg Yiig, poperv So0Aov Aafmv,
€V OHOLOPOTL AVOPOTI®V YEVOHEVOG: 0D YOP
gpepeg, Aéomota, S100 oAGyXvVa EAéoug oov,
BedoaoBon OO oD SraffdAov TVpaAVVOLHEVOV
10 Vévog TV avBpmnwyv, AN’ AABeg Kai
€0woag Npag. OpoAoyodpev TV XapLy,
KNPUTTOHEV TOV EAEOV, 00 KPUTITOHEV TNV
evepyeaiav, TaG THG PUOENG TIHAV YOVAG
NAevBépwaoag, mapOevikny nylacag pnTpav
16 TOK® 00V, TROX 1| KTio1g VN OE o€
Em@avevta. X0 yap 6 Oeog nudV €l g Yig
QeOng, Kai toig dvBprOMIOIg cLVAVESTPAPNG. X1
Kal 1o Topdavia peiBpa rylaocag, odpavobev
katanepPog 1o [Mavayov ood Ilvedpa, kal
TOG KEQOANG TV EKETOE EPOPOAELOVTROV

OLVETPIJIG SPAKOVTWV.

ADTOG 00V, PIAGVOpwE Baothed, mapeco
Kal vOv 1 Tfig émeoltnoewg tod Ayiov oov

[Tvedpatog, Kal ayiaoov 10 Béwp TodTO. (€K Yy')
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praises and the moon glorifies You. The stars
intercede with You. The light obeys You.

The deeps shudder before You. The water
springs serve You. You have spread out the
heavens like a curtain. You have established
the earth upon the waters. With sand you

have walled in the sea. You have poured

forth air for breathing. The angelic powers
minister to You. The choirs of archangels
worship You. The many-eyed cherubim and
the six-winged seraphim as they stand round
about and fly, cover themselves in fear before
Your unapproachable glory. For You are the
unoriginate, uncircumscribed and ineffable
God, Who came down upon earth, taking

the form of a servant and being made in the
likeness of men. For You could not endure,
Master, in Your tender mercy, to see the
human race under the tyranny of the devil,

but You came and saved us. We confess Your
grace; we proclaim Your mercy; we do not
conceal Your bountiful compassion. You have
set free the offspring of our human nature; by
Your birth You sanctified a virgin’s womb.
All creation sings praises to You, for You have
revealed Yourself. You appeared on earth, our
God, and dwelt among men. You sanctified the
streams of Jordan, sending down from heaven
Your all-holy Spirit, and crushing the heads of
the serpents that lurked there. oca)

Therefore, O King, the Lover of mankind,
be present even now through the descent of

Your Holy Spirit, and sanctify this water. (3)

[OCA]
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(Apnv.)

Katl §0g avtd v Xapv Tig
AMOALTPWOEWG, TNV gvAoyiav 10D TopSdvou.
[Toinoov adT1o &ebapaoiag mnyny, aylacpod
O®POV, AHAPTNHAT®YV AVTIPLOV, VOOT|HAT®V
aAe&rnplov, Saipootv 6AEBpLoY, TAig EvavTiog
Suvapeaty anpoottov, AyyeAkiig iox0og
TMEMANPWHEVOV, Tva Tavteg ot dpudpevol
Kal peTaAapavovieg €xolev adTO TPOG
KaBaplopov Puxdv Kol CoHATOV, TIPOG
{atpeiav mabdv, TPOg AylxopOV oiKwV, TIPOG
naoav GEEAEIaV ¢mTdelov. 0 yap €l O
Be0g PGV, 6 6U Béatog Kai [TvedpaTog
avakovioog Ty noAawbeioav OOV OO THG
apaptiog. LU el 0 @ed¢ fpdy, 0 8t Héatog
katakAvoag émi tod Néde v apaptiov. 0 &l
0 Oe0g UGV, 0 S1x Baddoong éAevBepwaag €k
TG SovAgiag Dapaw, Sid MwDCEMG, TO YEVOG
6V ‘EBpainv: Z0 &l 6 Oeo¢ fpédv 6 Stappnéag
TETpav €v Epruw, Kai Eéppunoav Boata, Kai
Xelpappol katekAboOnoav, Kai SIPVIK TOV
MOV 00V KOpETag. XU €1 6 Be0g fudv, 6 St
Uéatog kai upog, Six 10D ‘HAlov, anaAraéag
tov ToponA €k thg mAdvng 100 BaaA.

AVTOC Kai VOV, Agomota, ayiaoov 10 Déwp
100710, T® [TveLpati cov 1@ Ayiw. (éky")

(Apnv. )

AOG i1, TOig Te peTaAapavouat, Tov
aylaopov, v edAoyiav, v k&Bapaoiv, v

vyeiav.

Kai o®oov, Kipie, T100Gg 600A0LG 00V, TOVG

TMOTOLG BaoAelg U®V. (€K y)

(Amen. )

And give it the grace of redemption, the
blessing of Jordan. Make it a fountain of
incorruption, a gift of sanctification for the
remission of sins, a protection against disease,
the destruction of demons, inaccessible to
hostile powers, filled with angelic might.
May it be to all those who draw from it and
partake of it for the cleansing of their souls
and bodies, for the healing of their passions,
for the sanctification of their homes and for
every good purpose. For You are our God,
Who through water and the Spirit, has renewed
our nature, grown corrupt in sin. You are
our God, Who with water drowned sin in the
days of Noah. You are our God, Who by the
sea through Moses, set free from slavery to
Pharaoh the Hebrew race. You are our God,
Who cleaved the rock in the wilderness so that
water gushed forth and streams overflowed
and satisfied Your thirsty people. You are our
God, Who by water and fire through Elijah,

brought Israel back from the error of Baal. ioca

Master, even now, sanctify this water by
Your Holy Spirit. (3) ocal

(Amen. )

Grant to all who touch it, anoint
themselves with it and partake of it,
sanctification, blessing, cleansing and health.

[OCA]

And save, Lord, our faithful rulers. (3) oca
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Kat guAa&ov adTodg OO TNV OKEMMV
oov v giprvn, LOTAEOV LTO TOLG TOSAG
adTAV avta €xBpov Kol MoAEp10V, Ydploal
a0ToIg T& TTPOG CWTNPIAV aiTHHATH Kal
Conv mV aidviov. Mviiodnr, Kopie, 1o
ApXlEMOKOTOL NHAV (8€TVOG), Kol TTAVTOG
100 [IpeoPutepiov, Tfig €v Xp1ot@d Alakoviag,
Kal TavTtog iepatikod TayHaTtog, Kol ToD
TEPLEGTATOG AXOD, Kai TV S €DAGYOLG aiTiag
AMOAELPOEVTWV AOEAPRV TIHAV, Kal EAENCOV
a0TOVG Kal HAC, KATX TO HEYX 00V EAEOG.
“Tva kai 610 atoyeimv, Kal S1x Ayyédwy, Kol
S avBpanav, Kai Six OpwHEVEV, Kal Sk
dopatwv, Soéalntai oouv 10 mavaylov GVoua,
oLV @ Iatpi, kal 1@ ayie [Tvevpaty, viv, kal
Qel, Kal €1¢ ToLg alAVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

Eipnivn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

Tag kepaAag PGV 16 Kuplo KAivopey.

( Zoi, Kvpie. )

Kai np Edxn puotikég.

K\ivov, Kopie, 10 00¢ oou, Kal
EMAKOLVOOV UGV, 0 év Topdavn Bantiobijvar
Katade&apevog, Kal aylxoag ta Béata: Kal
€ODAGYNOOV IAVTAG T)IAC, TOVG O18 TG KAIOE®G
TOV EAVTAOV AUXEVOV OT|HAlVOVTOG TO THG
dovAgiag mpooynua. Kal kataéinoov pag
gumAnoBfval tod aylacpod gouv Six tfig Tod
08ATOG TOVTOL PETOHANPEDG TE KOl PAVTIOHOD,
Kal yeveéoBo npiv, Kopie, €ig vyeiav Yuxig kai
OWHOTOC,.

"EXQ@VNOIG.
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and keep them in peace beneath Your

protection. Subdue under them every enemy
and adversary; grant all their petitions which
are unto salvation and life eternal. Remember,
Lord, our Archbishop (name), all the priests,
deacons and clergy, all in the monastic order
and all Your people here present, together with
our brethren who are absent for a just cause,
and have mercy on them and on us, according
to Your great mercy. That by the elements, by
the angels and by men, by things visible and
invisible, Your all-holy name may be glorified,
together with the Father and the Holy Spirit,

now and ever and unto ages of ages. ioca)

(Amen. )

Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

Lord, as You condescended to be baptized
in the Jordan, sanctifying the waters, incline
Your ear and listen to us, Lord. Bless us all
who by the bowing of our necks signify our
servitude and make us worthy to be filled with
Your sanctification through partaking of this
water and by being sprinkled with it. And may

be for us, Lord, health of our souls and bodies.

[OCA]

Exclamation.



Ocia Aertovpyia - Zaf, 6 Iav

Y0 yop €l 0 AyLaopOg TRV Puxev Kai
TAOV COUATOV TIHGV, Kal ool Ty 66&av, Kal
evxapLOTIV, KXl TIPOOKOVN OV AVATIEUTIOHEYV,
oLV T® avapyxw oov TTatpi, kai 1@ [Mavayio
Kal ayaBd kai {womole oov [Tvevpartt, viv,
Kal &el, Kal €1¢ TOLG AiDVOC TAOV KiDVOV.

(Apnv.)

Kai €000¢, e0Aoydv ta GSata atavpoeldag, fantidet

0V Tipiov Etaupov, 6pbiov avtov Katdywy €v 1@ Bdatt kal

avdyowv, Ydrwv kai 10 napov Tpomdpiov Tpig.

IEPEYX
AnoAvtikiov. "Hyog o’

"Ev Topdavn Bamtiopévou oov Kopie, 1
TG Tpradog épavepwOn mpookbvnolg: Tod
yop T'evvntopog 1] @wvr| TpocepapTLpEL 0OL,
ayamnTtov o Yiov ovopalovoa- Kai o [Tvedpa
év €ide1 meprotepag, éfefaiov Tod Adyou TO
dopaAec. ‘O émoaveig Xplote 0 Oedg, Kal TOV

KOOV pwTionag 66&a oot.

XOPOX

'Ev Topdavn Bamtiopévou oov Kopie, 1
TG Tpradog épavepwOn mpookbvnolg: Tod
yop T'evvntopog 1] @wvr| TpocepapTLpEL 0OL,
ayarnTtov o Yiov ovopalovoa- Kai o Ivedpa
év €ide1 meprotepag, éfefaiov Tod Adyou TO
dopaAec. ‘O émoaveig Xplote 0 Oedg, Kal TOV

KOOHOV QwTioag 60&a oot. (61¢)

Kai pavriel ndvta tov Aadv €k tod Géatog.
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For You are the sanctification of our souls
and bodies, and to You we send up glory,
thanksgiving and worship, with Your Father
Who is without beginning and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and

unto ages of ages. ioca)

(Amen. )

And then blessing the water, making the sign of the
cross, the priest plunges the Cross into the water and lifts it
again, holding it with both hands. He begins the troparion,
which is either taken up, or repeated by the choir the three

times the Cross is dipped.
PRIEST
Apolytikion. Mode 1.

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore
witness to You, naming You the Beloved Son;
and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to

You. 5o

CHOIR

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore
witness to You, naming You the Beloved Son;
and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to
You. (2) o

And he sprinkles all the People with the water.



Liturgy on Saturday, January 6

TR 51 Tavovapiov.
Kovtakuov. IIpogdptiov.
"Hyog 8’. 'Emepdvng onpepov.
"Ev 1oig peiBpoig onpepov 100 Topddavou,
yeyovag 6 Kopiog, 1@ Twdvvn €kfod- Mn
delhiaong Bamtioon pe: odoan yop fKkw, Adap

TOV TPWOTOMAAGTOV.

Ti 6n Tavovapiov.
Kovtakuov. Tijg EopTijc.
"Hyog 8’. Adtdueov.
"Ene@avng onjepov Tf| OlKOLPEVT], Kal
T0 &G oov Kuple, éonpeiwdn €¢’ Nuag, év
gmyvooel VPVoivtag oe. "HABeg €pdvng TO

D@ 10 drpodotToy.

Eioepyopevor &¢ év 1o Nad, YdAdopey 10 mdpov

IS16perov.
XOPOX
"Hyog B’.

Tpradog 1} pavépwoaig, v Topdavn
yéyovev: aitn yop omepbeog goog, 6 IMatnp
gpavnoev. OLTog O Bantilopevog, Yiog 6
AyamnTog pov, to Ivedpa cupmapiv @
opoie: 6v ebAoyodol Aaoi, kal biepuPodoLy,
€l¢ TAVTOG TOLG KDV,

ATAKONOZX
Tobd Kupiov denbadpev.
( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX
EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@’ UGG

T a0ToD Bela yaprt kol erAavBpomig avtoTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVGV.

(Apnv.)
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On January 5.
Kontakion. For the Forefeast.
Mode 4. You appeared today.

To the flowing streams today * of River
Jordan * comes the Lord and cries aloud * to
John the Baptist, and He says, * "Be not afraid
to baptize me now; * for I have come to save
Adam, the first-formed man." o

On January 6.

Kontakion. For the Feast.
Mode 4. Automelon.

You appeared today to us * on earth,
O Master, * and Your light was signed on
us * who cry aloud to You and say * with
understanding, O Christ our God: You came

and shone forth, O Light unapproachable. o)

The following Idiomelon is sung:

CHOIR
Mode 2.

The Trinity was made manifest in the
Jordan: /for the Father, supreme in divinity,
bore witness, saying:/He who is baptized here
is My beloved Son./And the Spirit, equal in
divinity, rested upon Him/Whom the peoples

bless and exalt above all forever. iocal

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )



Ocia Aertovpyia - Zaf, 6 Iav

IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘O év’Topdavn MO Twavvou BantioBfjvan
Katade&apevog, St TNV UGV cotnpiav,
XploTtog 6 aANBvog Oeog NGV, Taig
npeoBeiong Thg MavaypAVIOL KAl THVXHL®EOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
{womo100 Xtavpod, TpooTacialg TV TIHi®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiong ToD
Tpiov, €v6o&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamntiotod Twdvvou, eV aylwv évioEwy Kal
TAVELPNH®V ATOCTOA®Y, TAV AYiwV EVE0EnmV
Kol KOAAWVIKQV HapTOpwv: TV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV NHAV: (ToD Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Beonatopwv
Toaxelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoat Kal oot HAG, ag dyaBog Kal
QU\GvBpmTog Kal EAen|pav Oedg.

XO0POX

Tov ebAoyodvia Kal aylafovia fpac,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.

IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kbpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
oGOV THAG.

(Apnv.)
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PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who condescended to be baptized
by John in the Jordan, for our salvation, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoa

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



